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Mestre KRaimundo Jrineu Serra

Douviva a | Deus nas alturas
T odos querem ser Irm3os
(_onfia

T u peco

Esta Forc;a

Quem procurar esta casa
I” u andei na casa santa
™ utomo esta bebida
Aqui estou dizendo

Flor das aguas

Tu Pedi

Tu cheguei nesta casa



117. Dou viva a Deus nas Alturas aisa

Dou [C]viva a Deus nas Al[Am]turas

E a [Dm/F]Virgem [G]Mae nosso A[C]mor
Vi[Am]va todo [A7]Seres Di|[Dm/F]vino

E Je[G]sus Cris[G7]to Reden[C]tor

Eu [C]peco a Deus nas Al[Am]turas
Pa[Dm/F]ra Vos [G]me ilumi[C]nar
Bo[Am]tai-me [A7]no bom ca|[Dm/F]minho
E li[G]vrai-me [G7]de todo [C]mal

Eu [C]vivo aqui neste [Am]mundo
Encos[Dm/F]tado a [G]este Cru[C]zeiro
Ve[Am]jo tanta [A7]ilumi[Dm/F]naria
Do [G]nosso [G7]Deus verda[C]deiro

Es[C]ta iluminaria que eu [Am]vejo
A[Dm/F]legra o [G]meu cora[C]¢ao
Es[Am]tas flores [A7]que rece[Dm/F]bemos
Pa[G]ra nos[G7]sa Salva[C]cao

117. I sing viva to God in the heights waiz

I sing viva to God in the Heights
And to the Virgin Mother, our Love

Viva to all Divine Beings
And Jesus Christ the Redeemer

I ask God in the Heights

For You to illuminate me
Put me on the good path
And deliver me from all evil

I live here in this world
Next to this Cruzeiro

I see so much illumination
From our true God

This illumination that I see
Gladdens my heart

These flowers that we receive
For our salvation



118. Todos querem ser irmaos

Todos [Am]querem [E]ser irff Am]maos
[C]Mas nao [Dm/F]tém

A [E]leal[Am]dade[E]1s {A7}2n

Para se[Dm/F]guir na [G]vida es| Am]pirita
Que [C]é o [Dm/F]Reino

[E]Da Ver[Am]da[A7]1+{E}2«de

E o [Am]Reino [E]da Ver[Am]dade

E [Cla es[Dm/F]trada

[E]Do a[Am]mor[E]zs {A7}2

E todos [Dm/F]prestar [G]laten[Am]cao
[C]Aos en[Dm/F]sinos

Do [E]profes[ Am]sor[A7]1s {E}2

Os en[Am]sinos do [E]profes|Am]sor
E [C]quem nos [Dm/F]traz

Be[E]las lif Am]c¢oes[E]1+ {A7}2x

Para [Dm/F]todos [G]se u[Am]nir

E [C]respei[Dm/F]tar

Os [E]seus ir[ Am]maos[A7]1s {E}2r

Respei[Am]tar os [E]seus irff Am]maos
Com [C]ale[Dm/F]gria

E [E]com a| Am]mor[E]zs {A7}2n

Para [Dm/F]todos [G]conhe[Am]cer
E [C]saber [Dm/F]dar

O [E]seu va|Am]lor[A7]zs {E}2%



118. All want to be brothers and sisters

All want to be brothers and sisters To respect one's brothers and sisters
But don't have With joy

Loyalty And with love

To follow in the spiritual life For all to know

Which is the Kingdom And know how to recognize
Of Truth Their worth

It's the Kingdom of Truth

It's the path

Of love

All must pay attention

To the teachings

Of the teacher

The teachings of the teacher
Brings us

Beautiful lessons

For all to unite

And respect

One's brothers and sisters



119. Confia

Con[Am]fia confia con[A7]fia no po[Dm/F]der
Con|[G]fia no sa[Am]ber

Con[C]fia na [Dm/F]forca

A[E]onde pode [Am]ser

Esta [Am]forca [A7]é muito [Dm/F]simples
[G]Todo mundo [Am]vé

Mas [C]passa por [Dm/F]ela

E ndo pro[E]cura compreen[Am]der

Es[Am]tamos [A7]todos reu[Dm/F]nidos
Com a nos|[G]sa chave na [Am]mao

E lim[C]par mentali[Dm/F]dade

Para en[E]trar neste Sa[Am]lao

Este [Am]é [A7]o Salao dou[Dm/F]rado
Do nos[G]so Pai verda|Am]deiro
Todos [C]nos somos [Dm/F]filhos

E todos [E]nds somos her[ Am]deiros

Nos [Am]to[A7]dos somos [Dm/F]filhos
E pre[G]ciso traba[ Am]lhar

A[C]mar ao Pai E[Dm/F]terno

E quem [E]tem para nos [Am]dar

120. Eu peco

Eu [C]pe[G]co, eu [C]peco

Eu [Am]peco ao [A7]Pai Di[Dm/F]vino
Que me [FM7]dé a Santa [G]Luz

Para ilumi[Dm/F]nar o [G]meu ca[C]minho

Eu [C]peco a [G]Virgem [C]Mae

A Jesus [Am]Cristo [A7]Reden[Dm/F]tor
[lumi[FM7]nai o meu ca[G]minho

Nessa es[Dm/F]trada [G]do a[C]mor

Essa es[C]trada [G]do a[C]mor

Dentro [Am]do meu [A7]cora|[Dm/F]cao
Eu [FM7]peco a Jesus [G]Cristo

Que nos [Dm/F]dé a [G]Salva[C]cao

Eu [C]peco a [G]Salva[C]cao

Que s6 [Am]V6s po[A7]de nos [Dm/F]dar
Perdo[FM7]ai-nos neste [G]lmundo

E na vi[Dm/F]da espi[G]ritu[C]al



119. Trust

Trust, trust, trust in the power
Trust in the knowledge

Trust in the force

Where it is

This force is very simple
Everybody sees it

But they pass by it

And don't try to understand it

We are all gathered together
With our key in hand
Cleansing our mentality

To enter this Sanctuary

This is the golden Sanctuary
Of our true Father

All of us are children

And all of us are heirs

We all are children
And we need to work
Love the Eternal Father
He’s who can give to us

120. T ask

I ask, I ask

I ask the Divine Father

To give me the Holy Light
To illuminate my way

I ask the Virgin Mother

And Jesus Christ the Redeemer
[lluminate my way

On that path of love

This path of love
Within my heart
I ask Jesus Christ
To give us Salvation

I ask for Salvation

Which only You can give us
Forgive us in this world
And in the spiritual life



121. Esta forca (aisa)

Esta [C]{Dm/F}2rforca [Gleste po[C]der
[Am]Eu devo a[Dm/F]mar
No [FM7]meu cora[G]cao

Traba[Dm/F]lhar [G]Jno mundo [C]terra
[Am]A bene[Dm/F]ficio
[FM7]{G}2Dos meus ir[ G]{C}2#maos

Estou a[C[{Dm/F}2=qui [G]neste lu[C]gar
[Am]Foi minha [Dm/F]Mae

[FM7]Que me man[G]dou

Estamos [Dm/F]den|[G]tro desta [C]Casa
[Am]Onde afir[Dm/FJmamos

A [FM7]{G}z2=té e o a[G]{C}2#mor

121. This force wait)

This force, this power
I must love
Within my heart

Working on this earth, within this world
For the benefit
Of my brothers and my sisters

I am here in this place
Since my Mother

Has sent

We are in this House
Where we afirm

Faith and love



122. Quem procurar esta casa
[Dm/F]: (XX3231)

[Am]Quem procu[A7]rar esta [Dm]casa
[G]Que aqui [E]nela che[Am]gar
En[C]contra com a

Virgem Ma[Dm]ri[Dm/F]a

[G]Sua sa[E]ude

Ela [Am]da

Mi[Am]nha Sempre [A7]Virgem Ma[Dm]ria
[G]Perdoai [E]os filhos [Am]Seus

[C]VOs como

Mae Sobe[Dm]ra[Dm/F]na

[G]A Divi[E]na

Mae de [Am]Deus

[Am]Eu peco a [A7]Vs bem con[Dm]trito
Fa[G]zendo mi[E]nhas ora| Am]coes
[C]Peco a Vos

A Santa [Dm]Luz[Dm/F]

[G]Para ilumi[E]nar

O meu per[Am]dao

[Am]Aqui den[A7]tro desta [Dm]Casa
[G]Tem tudo [E]que procu[Am]rar
Se[C]guindo

O bom ca[Dm]mi[Dm/F]nho

[G]Fazer bem

[E]Nao fazer [Am]mal



122. Whoever seeks this house

Whoever seeks this house
And arrives in it here

Encounters

The Virgin Mary

And she gives you back
Your health

My Ever Virgin Mary
Forgive Your children
You

As Sovereign Mother

Divine

Mother of God

I ask You, very contrite
Saying my prayers

I ask You

For the Holy Light

To illuminate

My pardon

Here within this house

There’s everything that one seeks
Following

The good path

Doing good

Not doing evil



123. Eu andei na Casa Santa (vassa) 123. I walked in the Holy House wait)

[Dm/FJ*: (XX3231)

[Am]Eu andei [E]Jna Casa [Am]Santa I walked in the Holy House
[A7]Trouxe muitas coisas [Dm]bo[Dm/F]*as I brought a lot of good things
[E]Tudo vive neste mundo All live in this world
[Dm/F]Parece u[E]mas coisas a [Am]toa In a haphazard way

[Am]Pedi li[E]cenca ao Di[Am]vino I asked the Divine to allow me
Para [A7]estas palavras eu nar[Dm]rar[Dm/F]* To narrate these words

[E]Perante aos meus irmaos In the presence of my brothers and sisters
[Dm/F]Para to[E]dos escu[Am]tar For all of them to listen
[Am]Depois que [E]todos escu[Am]tarem After they all have listened

[A7]E que vao reconhe[Dm]cer[Dm/F]* They will recognize

[E]Tudo vive neste mundo All live in this world

[Dm/F]Muito lon[E]ge do Po[Am]der Very far from the Power

[Am]Para estar [EJjunto ao Po[Am]der To be close to the Power

[A7]Da Virgem da Concei[Dm]c¢ao[Dm/F]* Of the Virgin of Conception

[E]E ter fé e ter amor One must have faith and have love

E [Dm/F]dar valor [E]aos seus irfAm]maos And value one’s brothers and sisters



124. Eu tomo esta bebida

Eu [Em]tomo es[D/F#]ta be[Em]bida

Que tem po[E]der inacredi[Am]tavel

Ela [C]1s{Am}2«mostra [D/F#]todos [G]nds
A[Em]qui den[C]tro

Des[B7]ta ver[Em]da[E]1+tde

Su[Em]bi, su[D/F#]bi, su[Em]bi

Su[E]bi foi com ale[Am]gria

Quando eu [C]{Am}cheguei [D/F#]nas Al[G]turas
En[Em]contrei [C]com

A Vir[B7]gem Ma[Em]ri[E]1+a

Su[Em]bi, su[D/F#]bi, su[Em]bi

Su[E]bi foi com a[Am]mor
Encon[C]{Am}trei com o [D/F#]Pai E[G]terno
E [Em]Jesus [C]Cristo
[B7]Reden[Em]tor[E]1s

Su[Em]bi, su[D/F#]bi, su[Em]bi
Con[E]forme os meus en[Am]sinos
[C][{Am}Viva o [D/F#]Pai E[G]terno
E [Em]Viva [C]todo

[B7]Seres Di[Em]vinos[E]1s

124. I take this drink

I take this drink
Which has incredible power

It shows all of us
Here within
This truth

I rose, I rose, I rose

I rose with joy

When I arrived in the Heights
I met with

The Virgin Mary

I rose, I rose, I rose

I rose with love

I met the Eternal Father
And Jesus Christ

The Redeemer

I rose, I rose, I rose
According to my teachings
Viva the Eternal Father

And Viva
To all Divine Beings



125. Aqui estou dizendo

A[Am]qui [A7] estou di[Dm]zendo
A[G]qui [E] estou can[Am]tando

125. Here I am saying

Here I am saying
Here I am singing

Eu [C]digo para [Dm]todos I tell everybody

E os [G]hinos estao [E]ensi[Am]nando And the hymns are teaching
Aque[Am]les[A7] que compreen[Dm]der(em) Those who understand

Que qui[G]ser [E] seguir colAm]migo Those who want to follow with me
Tendo [C]fé e tendo a[Dm]mor Having faith and having love

Nao de[G]ve(m) enca[E]rar pe[Am]rigo Won’t have to face danger
Si[Am]go os[A7] meus passo(s) em [Dm]frente I proceed forward with my steps
Com ale[G]gria [E] e com a[Am]|mor With joy and with love

Porque [C]Deus é Sobe[Dm]rano Because God is Sovereign

E nesta [G]firme[E]za eu es[ Am]tou And I am in this firmness

A Virgem [Am]Mae[A7] é Sobe[Dm]rana The Virgin Mother is Sovereign
Foi [G]Ela [E] quem me ensi[Am]nou It was She who taught me

Ela [C]me mandou pra [Dm]ca She sent me here

Para [G]ser um [E]profes[ Am]sor To be a teacher

Vamos se[Am]guir,[A7] vamos se[Dm]guir Let's follow, let's follow

Vamos se[G]guir [E] vamos em[Am]bora Let's follow, let's go

Que noés [C]somos filhos e[Dm]ternos We are eternal sons and daughters

Filhos [G]de Nos[E]sa Se[Am]nhora Sons and daughters of Our Lady



126. Flor das aguas

[Am]Flor[A7] das [Dm]aguas

Da onde [G]vem para [E]onde [Am]vais
Vou fa[C]zer minha lim[Dm]peza

No cora[G]cao

Es[E]ta meu [Am]Pai

A mo[Am]rada [E]do meu [Am]Pai
E no [C]coracdo do [Dm]mundo
Aonde existe todo a[G]mor

E tem um [E]segredo
Pro[Am]fundo

Este [Am]segre[E]do pro[Am]fundo
Esta em [C]toda humani[Dm]dade
Se todos se conhe[G]cerem

Aqui [E]dentro

Da ver[Am]dade

(x2)

126. Flowers of the waters

Flowers of the waters
Where do you come from, where are you going?
I will do my cleansing

My Father
Is in my heart

The house of my Father

Is in the heart of the world
Where all love exists

And where there is

A profound secret

This profound secret
It's in all humanity
If all knew themselves

Here
Within the truth



127. Eu pedl (de pé)

Eu pe[G]di, eu pe[D/F#]di, eu pe[G]di

Eu pe[Em]di Ma[E]mae me [Am]deu

Para [C]me a[D/F#]presen|[G]tar [Em]

Ao Di[Am]vino [D/F#]Senhor [G]Deus [D/F#]

Meu Di[G]vino [D/F#]Senhor [G]Deus

E Pai [Em]de to[E]do a|Am]mor

Perdo[C]ai os [D/F#]vossos [G]filhos [Em]
Neste [Am]mundo [D/F#]peca[G]dor [D/F#]

Jesus [G]Cristo [D/F#]Reden|[G]tor

Senhor [Em]do meu [E]cora| Am]c¢ao
Defen[C]dei os [D/F#]vossos [G]filhos [Em]
Neste [Am]mundo [D/F#]de ilu[G]sao [D/F#]

128. Eu cheguei nesta casa (ep¢

Eu [G]cheguei [D/F#]nesta [G]casa
[Em]Eu en[ Am]trei
Por [D/F#]esta [G]porta[D/F#]1={G7}2

Eu venho [C]dar os agra[D/F#]deci[G]mentos
A [Em]quem ro[Am]gou
Por [D/F#]minha [G]volta[G7]1{D/F#}2%

Eu estou [G]dentro [D/F#]desta [G]Casa
A[Em]qui no [Am]meio

Des[D/F#]te Sa[G]lao[D/F#]1+{G7}2

Estou a[Cl]legre e [D/F#]satis[G]feito
[Em]Junto a[Am]qui

Com os [D/F#]meus ir[ Glmaos[G7]1+{D/F#}2

Ia fa[G]zendo u[D/F#]ma vi[G]agem
I[Em]a pen[Am]sando

Em [D/F#]nao vol[G]tar[D/F#]1:+{G7}2n
Os pe[C]didos [D/F#]foram [G]tantos
[Em]Me man[Am]daram

[D/F#]Eu vol[G]tar[G7]1s{D/F#}2n

Me man|[G]daram [D/F#]eu vol[G]tar
Eu [Em]estou [Am]firme

Vou [D/F#]traba[G]lhar[D/F#]1s{G7}2
Ensi[C]nar os [D/F#]meus ir[Glmaos
A[Em]queles [Am]que

Me [D/F#]escu|G]tar[G7]1s {D/F#} 2



127 I aSked (standing)

I asked, I asked, I asked
I asked, Mommy allowed me

To present myself
To the Divine Lord God

My Divine Lord God
He's the Father of all love
Forgive your children

In this sinful world

Jesus Christ the Redeemer
Lord of my heart

Defend your children

In this world of illusion

128. I arrived in this house ¢tanding)

[ arrived in this house
I entered
Through this door

I come to give thanks
To those who prayed
For my return

I am within this House

Here in the midst

Of this Sanctuary

I am joyful and pleased
Together here

With my brothers and sisters

I was going on a journey

I was thinking

Of not returning

The requests were so many
That I was asked

To return

I was asked to return

I am firm

I will work

To teach my brothers and sisters
Those who

Listen to me



Canta com amor

Carioca Freitas

[Em]Canta com a[D/F#]mor
[Em]Canta com a[D/F#]mor
[G]Canta com a[Am]mor
[C]Canta [D/F#]com a[Em]mor

Tra[Em]balha com a[D/F#]mor
Tra[Em]balha com a[D/F#]mor
Tra[G]balha com a[Am]mor
Tra[C]balha [D/F#]com a[Em]mor

Con[Em]fia com a[D/F#]Jmor
Con[Em]fia com a[D/F#]mor
Con[G]fia com a|Am]mor
Con[C]fia [D/F#]com a[Em]mor

Jun[Em]tando tudo eu [D/F#]sou
Jun[Em]tando tudo eu [D/F#]sou

Jun[G]tando tudo eu [Am]sou
Jun[C]Jtando tu[D/F#]do eu [Em]sou

A[Em]mor, amor, a[D/F#]mor
A[Em]mor, amor, a[D/F#]mor
A[G]mor, amor, alAm]mor
[C]Canta [D/F#]com a[Em]mor

Sing with love

Carioca Freitas

Sing with love
Work with love
Trust with love
Being all together

Love, love, love ...
Sing with love

Chante avec amour

Carioca Freitas

Chante avec amour
Travaille avec amour
Confiance avec amour
Soyons tous uni

Amour, amour, amour...
Chante avec amour

x4

x4

x4

x4

x4

x4

x4

x4
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